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J’ai parlé individuellement avec la plupart d’entre vous de plusieurs incidents importants qui sont 
survenus dans la zone extracôtière Canada–Terre-Neuve-et-Labrador au cours de la dernière année et 
demie, y compris quatre rejets importants non autorisés et un travailleur blessé susceptible de mourir. 
Les incidents très préoccupants se sont également produits dans ce délai au large de la Nouvelle-Écosse, 
dont nous continuons de discuter avec nos homologues de l’Office Canada–Nouvelle-Écosse des 
hydrocarbures extracôtiers. 

 
Lors de la table ronde du 7 octobre 2019 avec les ministères des Ressources naturelles de Terre-Neuve-
et-Labrador et du gouvernement fédéral, les participants ont entendu dire que les gouvernements 
considèrent ces incidents comme inacceptables, et je suis certain que vous conviendrez qu’il faut 
améliorer le rendement de l’industrie. Comme je l’ai dit pendant cette réunion, l’C-NLOHE s’inquiète des 
facteurs qui peuvent survenir dans le cadre de ces incidents, notamment en ce qui concerne la 
formation et la compétence pour reconnaître les événements anormaux et réagir de façon appropriée à 
ces événements; le manque d’attention aux signaux faibles ou aux alarmes; et la discipline procédurale. 

 

Alors que l’C-NLOHE mène cinq enquêtes officielles et actives, je vous écris pour réitérer nos attentes à 
l’égard d’un programme d’amélioration à l’échelle de l’industrie qui doit englober les exploitants 
actuels, les nouveaux venus, les autorités de certification, les entrepreneurs et les sous-traitants dans la 
zone extracôtière Canada–Terre-Neuve-et-Labrador. En particulier, les participants de l’industrie doivent 
évaluer les éléments suivants et prendre les mesures collectives et individuelles appropriées pour : 

 

• communiquer les causes profondes, les mesures correctives et les leçons retenues des incidents 

susmentionnés ainsi que tout autre incident pertinent ou tout quasi-incident; 

• achever et mettre à profit les travaux récents visant à améliorer les protocoles en cas de 

conditions météorologiques défavorables, notamment en tenant compte des changements 

climatiques et de la gravité accrue des conditions environnementales au large des côtes; 

• traiter toute pression sur la production, toute complaisance ou tout biais de confirmation qui 

risque de survenir dans la culture du leadership de l’industrie et des employés; 

• s’assurer qu’une attention appropriée est également accordée à la lutte contre les signaux 

faibles et les alarmes, les émissions fugitives et les risques moyens à faibles; 

• vérifier régulièrement que les entrepreneurs, les sous-traitants et les autorités de certification 

sont formés et compétents; 

• déceler les lacunes en matière de formation et de compétences, et les combler rapidement; 

• s’assurer que les connaissances historiques et les leçons retenues des incidents antérieurs ne sont pas perdues; 

• assurer la qualité et la rigueur appropriées des évaluations des risques qui éclairent la 

planification et la prise de décisions opérationnelles; 

• examiner le rendement de la Société d’intervention Maritime, Est du Canada dans le cadre des 

récentes interventions aux déversements, afin d’améliorer le rendement à l’avenir; 

• planifier le prochain exercice annuel de synergie en tenant compte de ces préoccupations; 

• prendre des mesures pour rétablir et renforcer la confiance du public et celle des 

pêcheries et autres intervenants clés; 

• soulever et traiter toute autre question jugée nécessitant une attention et des mesures correctives. 
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L’C-NLOHE est disponible pour fournir d’autres observations sur les questions ci-dessus, à mesure que 
nous prenons les mesures suivantes : 

 

• poursuivre notre parcours vers une réglementation axée sur le rendement, y compris une 

surveillance accrue des installations et des exploitants qui ont de la difficulté à atteindre des 

niveaux acceptables de rendement opérationnel du point de vue de la sécurité et de 

l’environnement, par l’entremise de discussions, de vérifications et d’inspections supplémentaires; 

• planifier un forum au début du mois de décembre pour discuter de la prévention des 

déversements et de l’intervention à ceux-ci, avec les parties susmentionnées et d’autres 

intervenants clés; 

• poursuivre nos efforts pour appuyer les gouvernements et se préparer, à l’interne et avec 

l’industrie, à la modernisation de la réglementation; 

• appuyer également les gouvernements dans l’examen des éléments du régime législatif et 

réglementaire de l’Accord atlantique et la réalisation d’analyses comparatives internationales, à 

la suite d’une réunion de hauts représentants fédéraux, provinciaux et de l’C-NLOHE convoquée 

par le ministre Coady le 30 août 2019. 

Il convient de noter que le travail requis par l’industrie locale est conforme aux discussions qui ont eu 
lieu à l’assemblée générale annuelle du Forum international de la réglementation de juin dernier. Le 
Forum international de la réglementation a réitéré son appel à l’action destiné à l’industrie pour qu’elle 
renforce son leadership en matière de sécurité en déployant des efforts soutenus pour prévenir les 
incidents, notamment en ce qui concerne la sécurité des processus et les incidents majeurs. Parmi les 
zones prioritaires soulevées par le Forum international de la réglementation en vue d’améliorer la 
réduction des risques, mentionnons la prévention des incidents de contrôle des puits par une gestion 
efficace des barrières, le maintien d’opérations sécuritaires dans le cadre de la production, de 
l’apprentissage et du partage des connaissances dans l’ensemble de l’industrie, et la garantie de la mise 
en œuvre sécuritaire des technologies numériques. 

 
Je m’attends à ce que vous élaboriez un plan d’action pour améliorer le rendement relatif à 
l’environnement et la sécurité à l’échelle du bassin, qui sera annoncé publiquement à la suite du forum 
sur la prévention des déversements et l’intervention à ceux-ci de décembre. L’agent principal de la 
conservation de l’C-NLOHE sera en contact avec vous sous peu pour planifier collectivement un forum 
fructueux. 

 

Je vous remercie de l’attention que vous portez à ces questions dont je me ferai un plaisir de discuter. 

Je vous prie d’agréer l’expression de mes sentiments distingués. 

 
 
 

Scott Tessier 
Président-directeur général 

 
c. c. : L’honorable Siobhan Coady, député 

Ted Lomond, sous-ministre des Ressources naturelles, gouvernement de Terre-Neuve-et-Labrador 
Christyne Tremblay, sous-ministre des Ressources naturelles, gouvernement du Canada 
Tim Gardiner, Ressources naturelles Canada 
Paul Barnes, Association canadienne des producteurs pétroliers 
DNV-GL et Lloyd’s Register, Autorités de certification 
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